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S z e r k e s z t ő s é g i i r o d a : 

Főpiac, Csulak-fé le ház, 

hová a lap szellemi részét 

illető közlemények 

küldendők. 

K i a d ó h i v a t a l : 

P o l l á k Mór könyvnyomdája, 
hová a hirdetések és 

előfizetési pénzek 
bérmentesen intézendők. Politikai, társadalmi, szépirodalmi és közgazdászati lap. 

A Háromszéki „Háziipar-egylet" és a „sepsi-szentgyörgyi önkénytes tűzoltó-egylet" hivatalos közlönye. 

Megjelenik ezen lap heten-
kint k é t s z e r : 

c s ü t ö r t ö k ö n és v a s á r n a p 

E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve 
Egész évre . . 6 frt — kr. 
Fé l évre . . . 3 frt — kr. 
Negyedévre . . 1 frt 50 kr. 
H i r d e t m é n y e k d i j a : 

3 hasábos petit-sorért, vagy 
annak helyéért 6 kr. 

Bélyegdij külön 30 kr. 
N y i l t t é r sora 15 kr. 

A magyar nemzet szerepe. 
( — ) A k ü l ü g y i e s e m é n y e k n y o m a s z t ó h a 

t á s a a l a t t , á l l e g é s z E u r ó p a , d e f ő l e g h a z á n k : 

M a g y a r o r s z á g . S h a a h a z a i k ö z v é l e m é n y s z e n 

v e d é l y e s i z g a t o t t s á g g a l , m e g r e n d ü l t é r z e l e m m e l 

t e k i n t i a v é g z e t e s e s e m é n y e k e t , m e l y e k o l y 

h i h e t l e n g y o r s a s á g g a l v á l t a k o z t a k s z e m e i e l ő t t 

— n e m c s o d a , h a é g ő l á z , k á b u l t m á m o r , r e s z 

k e t ő i d e g e s s é g f o g j a e l , m e r t a g y ő z ő o r o s z 

h a t a l o m t o m b o l ó ó r ö m z a j á b a n s a j á t á l l a m i é s 

n e m z e t i s é g i l é t é r d e k é n e k v é s z k i á l t á s á t h a l l j a á t -

ü v ö l t e n i a b a l k á n i h e g y e k o r m a i r ó l . M i a z A l -

D u n á n á l v é g b e m e n t , k ö z e l r ő l é s m e g r á z ó l a g 

é r i n t e t t e a z o n t e s t e t , m e l y n e k f ő é r e a D u n a . 

A m a g y a r n e m z e t m i n d e n t a g j a é r z i , h o g y M a 

g y a r o r s z á g e z r e d é v e s l é t e l e é s f e n n á l l á s a v a n 

a s o r s k o c k á j á r a t é v e . 

K o m o l y , v e s z é l y e s a h e l y z e t . A z o n n e m 

z e t , m e l y n e m r é g n y u j t á n e k ü n k j o b b j á t s 

j o b b j á v a l s z i v é t é s t e s t v é r i e s v o n z a l m á t , m e l y 

n e k l e l k e s h a d a i g y ő z e l m e s e n é s d i a d a l m a s a n 

ü d v ö z ö l t é k a z é s z a k i ó r i á s t s b á t r a n f ö l t a r t ó z 

t a t t á k r o h a n ó l é p t e i b e n , a z a n e m z e t , m e l y a z 

e l s ő v é d g á t j a v o l t a s z l á v t e n g e r n e k , h o g y e l 

n e ö n t s e E u r ó p á t , m e l y a t ö r t é n e l e m b e n e g y 

f é n y e s m u l t t a l ö r ö k i t e t t e m e g n e v é t , — a z a 

n e m z e t : a t ö r ö k n e m z e t m a m á r f ö l d i g l e t i p o r 

v a , l e g á z o l v a t é r d e l h ó d i t ó j a l á b a e l ő t t , e g y 

f a l a t é l e t é r t k ö n y ö r ö g v e a » k e r e s z t é n y s é g v é 

d ő i h e z ' . S a k e r e s z t é n y s é g f ö l k e n t b a j n o k a a 

p o g á n y n a k a s z i v é t a k a r j a k e r e s z t ü l d ö f n i . A 

k e r e s z t é n y b ő l p o g á n y , a p o g á n y b ó l k é r ő k e 

r e s z t é n y l e t t . M i n ő v á l t o z á s s m i l y k e v é s i d ő 

a l a t t ! — G o n d o l a t n a k i s h i h e t e t l e n , á ' o m n a k 

i s s o k .' 

I l y v i s z o n y o k k ö z t , h a ú g y i s é l é n k p h a n -

t a z i á n k e g y s z e r r e e l s ö t é t ü l n i l á t j a m a g a k ö r ü l 

a n a p o t , s z é d ü l t e n k e r e s i a t á m p o t o t , h o v á l á 

b á t m e g v e s s e , z a v a r t i z g a l o m m a l t e k i n t a h o l 

n a p i n a p r a s m e g r e n d ü l v e , n y u g a l m á b ó l f e l i j e d 

t e n p i l l a n a t r a e l v e s z t i l é l e k j e e n l é t é t ; m i n d e 

l á z a s á l l a p o t é r t h e t ő s i l y h e l y z e t b e n n a g y o n 

t e r m é s z e t e s i s . 

D e a l á z n a k n e m s z a b a d á l l a n d ó v á l e n n i e , 

m e r t a k k o r a z ö r ü l é s e l é v i s z . A n e m z e t e k n e k a 

l i E C á . 
Csak tréfa volt. 

— Elbeszélés. — 
(Fo[ytatás.) 

B á m u l v a v e t t e é s z r e B e n n ó , h o g y a b a r á t n ő k 
k ö z t n i n c s m e g t ö b b é a z o n s z i v e s b e n s ő v i s z o n y , 
m i n t e d d i g . H a M a r g i t j ö t t , A n n a m a g á b a z á r k o -
z o t t a n , h i d e g e n v i s e l t e m a g á t i r á n y á b a n s n e m i s 
v o l t t ö b b é o l y v i d á m , k e d é l y e s , m i n t m á s k o r . K é r 
d e z t e t e h á t n ő v é r é t , m i i d é z t e e l ö e v á l t o z á s t ; A n 
n a s o k á i g k é s e t t a v á l a s z s z a l , n e m a k a r t b e s z é l n i , 
c s a k B e n n ó s ü r g e t é s é r e felele- k o m o r a n v é g r e : 

— S z o m o r ú f e l f e d e z é s t k e l l e n e e l m o n d a n o m s 
m i u t á n t é g e d i g e n é r d e k e l , n e m a k a r o k f á j d a l m a t 
o k o z n i n e k e d . 

— C s a k b e s z é l j I — k é r t e f i v é r e , k i t ö r n i a k a r ó 
n y u g t a l a n s á g á t ü g y e s e n , m e g s z o k o t t n y u g o d t s á g a 
m ö g é r e j t v e . 

— V a l ó b a n , e l m o n d j a m n e k e d ? — k é r d é A n 
n a . —- D e h i s z e n t e i g a z á n b ü s z k e v a g y a r r a , h o g y 
s e m m i s e m k é p e s k i h o z n i n y u g o t t s á g o d s o d r á b ó l , 
t e b á r m i l y b o r z a s z t ó c s a l ó d á s t k ö n n y e n e l t u d s z 
v i s e l n i . 

E h i v a t k o z á s l e l k i e r e j é r e m e g t e t t e h a t á s á t . 
_ — O l y k ö n n y e n n e m i s e n g e d e m m a g a m a t e l -

r é m i t t e t n i ! — m o n d a n y u g o d t , m o s o l y l y a l . 

— S c s a k u g y a n e g é s z h i g g a d t s á g o d r a s z ü k s é 
g e d l e e n d ! — f i g y e l m e z t e t é A n n a t i t o k t e l j e s e n . 

— Csak ki vele, készen találsz! — s lelki 
n y u g o d t t s á g a j e l é ü l uj s z i v a r r a g y ú j t v a , e g é s z é l v e 
z e t t e l f ü s t ö l t . 

— M a r g i t h ű t l e n ! — m o n d a A n n a h a n g s ú 
l y o z v a . 

v é s z i d e j é b e n , a z ö n m a g u k b a n v a l ó b i z a l o m e l 

s ő k ö t e l e s s é g ö k . A m a g y a r n e m z e t e g é s z t ö r 

t é n e l m e a z t m u t a t j a , h o g y a l e g k é t s é g b e e j t ő b b 

v e s z é l y e k i d e j é n , m i d ő n f o s z l á n y o k r a v o l t t é p 

v e a z e l l e n s é g e k h a d a i t ó l a z o r s z á g , l e ö l v e , r a b 

i g á b a h a j t v a a n é p : Á r p á d n e m z e d é k e i l y p i l 

l a n a t o k b a n v o l t l e g n a g y o b b . A k k o r s e m v o l t 

n e k i s e n k i b a r á t j a , v a g y s z ö v e t s é g e s e , d e b i r t a 

ö n m a g á t ö n m a g á b a n , v o l t l e l k i e r e j e h i g g a d t a n 

s z e m b e n é z n i a z e s e m é n y e k k e l , b e l e t a l á l n i m a 

g á t a z a d o t t h e l y z e t b e s h a e g y é b f e g y v e r r e l 

n e m k ü z d h e t e t t , e l ő v e t t e t ü r e l m é t s a v á r a k o 

z á s b a n m u t a t o t t k i t a r t ó n a g y e r ő t , h o g y a k e l l ő 

i d ő b e n s z a v á t é s n e m z e t i é r d e k e i t é r v é n y r e 

e m e l h e s s e . A n e m z e t e h a t a l m a s l e l k i e r e j e 

e g é s z t ö r t é n e l m é n v é g i g n y ú l i k a l e g u t ó b b i 

i d ő i g . 

O l y v á l s á g o s p i l l a n a t á l l j e l e n b e n i s e l ő t 

t ü n k , m e l y e g é s z l e l k i e r ő n k e t , n y u g a l m u n k a t 

é s h i g g a d t i t é l ö t e h e t s é g ü n k e t i g é n y l i . J ö v ő n k r e 

e l ö n t ő l é p é s r ő l v a n s z ó , m e l y e t c s a k u g y v a k 

t á b a n v a l ó l e l k e s e d é s s e l v a g y m e g r e t t e n ő h u -

n y á s z k o d á s s a l e l d ö n t e n i n e m l e h e t . A m a g y a r 

n e m z e t s z e r e p e m a a v á r a k o z á s , m e l y b e n l e 

g y e n f é r f i a s e r ő , f e n s é g é s n y u g a l o m . A k e l e t i 

k é r d é s n e m c s a k m a g y a r , d e e u r ó p a i k é r d é s i s . 

E z t k ö z ö s e n , v a g y E u r ó p a n e v é b e n é s e r k ö l c s i 

t á m o g a t á s á v a l k e l l m e g o l d a n u n k . É s s z á m b a 

k e l l v e n n ü n k a t ö b b i h a t a l m a k k o m b i n á c i ó i t i s . 

E k o m b i n á c i ó n e m f o r d u l h a t a m i h á t r á n y u n k 

r a , n e m e n g e d i k a z t a h a t a l m i é r d e k v i s z o n y o k 

é s n e m f o g j a a z t m e g e n g e d n i m a g a a z i d ő , 

m a g a a t ö r t é n e l e m l o g i k á j a s e m . E u r ó p a , a 

n y u g a t i c i v i l i z á c i ó , v é g l e g s o h a s e m f o g b e l e 

e g y e z n i a z o r o s z h a t a l o m t ú l t e r j e s z k e d é s é b e . 

E g y k o r a f é l h o l d v o l t E u r ó p a n a p j a s a k e 

r e s z t é n y s é g c i v i l i z á c i ó j a é v s z á z a d o k o n á t k ü z d ö t t 

k i t a r t ó a n e l l e n e v á l t a k o z ó s z e r e n c s é v e l , d e r e n 

d ü l e t l e n h i t t e l . F é l t e t t e t ő l e . . . m i t i s ? f é l 

t e t t e a n y u g a t i m ű v e l t s é g e t . E v e s z é i y e l m ú l t , 

h o g y u j v e s z é l y n e k a d j o n h e l y e t . É s E u r ó p a 

e z á l t a l á n o s v e s z é l y e a s z l á v i z m u s l e t t . S z á z 

f e j ű s á r k á n y , k i r ő l m i n d e n k i t u d j a , h o g y e l ő 

s z ö r m e g e s z i g y e r m e k e i t k é r l e l h e t e t l e n ü l , m i n t 

S a t u r n u s , a z t á n f ö l f a l j a a s z o m s z é d o k a t e g y m á s 

B e n n ó n y u g o d t a n f ú j t a t o v a s z i v a r á n a k f ü s t 
j é t , c s a k e s z á r a z o n o d a v e t e t t s z ó t h a l l a t a : 

— R á g a l o m ! 
— D e v a l ó b a n i g a z ! — f o l y t a t á n ő v é r e t o 

v á b b , m i a l a t t t i t o k b a n s z a v a i n a k h a t á s á t k é m l e l t e 
b á t y j á n . 

B e n n o a r c k i f e j e z é s e a z o n b a n l e g k e v é s b é s e m 
v á l t o z o t t ; n y u g o d t v o l t m i n t m i n d i g , m é g c s a k j ó 
a k a r a t ú k é k s z e m e i b e n s e m c s i l l á m l o t t s e m m i b a l 
j ó s l a t ú f é n y , m i n t a h o g y A n n a r e m é l t e . 

— I g e n ! ez , f á j d a l o m , v a l ó s á g ! — t e v é h o z 
z á A n n a s z i l á r d k o m o l y s á g g a l . — M á r a z u t ó b b i 
n a p o k b a n g y a n ú m v o l t r á s i n n e n e r e d h i d e g s é g e m 
i s i r á n t a . N a g y o n k a c é r k o d o t t a z uj s z o m s z é d b i r 
t o k o s s a l . I g e n , t e g n a p . . . — s i s m é t s z ü n e t e t t a r 
t o t t s f i g y e l m e s e n v i z s g á l t a fivére t e l j e s e n n y u g o d t 
k i f e j e z é s ü a r c á t . — A h , ő v a l ó b a n n e m s z e r e t i M a r 
g i t o t I — g o n d o l a A n n a m a g á b a n , s z o m o r ú b i z o n y 
s á g á t l á t v a b á t y j a k ö z ö n y é n e k s m o s t e l ő s z ö r é r 
z e t t h a r a g o t i r á n t a , k i n e k s z i v é t m é g e g y o l y g y ö 
n y ö r ű l e á n y s e m h o z h a t t a s z e n v e d é l y e s m o z g a l o m 
b a s m é g l e h e t ő e l v e s z t é s é n e k t u d a t á t i s o l y h i d e g 
k ö z ö n y n y e l v e t t e . 

— É s t e g n a p ? — i s m é t l é B e n n o o l y n y u g o d 
t a n , m i n t h a a v i l á g l e g é r d e k t e l e n e b b e s e m é n y é r ő l 
l e t t v o l n a s z ó . C s a k s z i v a r á n a k f ü s t f e l l e g e i l e t t e k 
e g y k i s s é t ö m ö r e b b e k . 

A fivér k ö z ö n y e m é g i n k á b b f o k o z t a A n n a 
n e h e z t e l é s é t s a f e l i n d u l á s l á t h a t ó j e l é v e l f o l y t a t á : 

— I g e n , t e g n a p e g y t a l á l k á n v o l t a m s z e r e n 
c s é s ő t a m a fiatal e m b e r r e l m e g l e s h e t n i . A z t e r m é 
s z e t e s e n s z é p , e l e g á n s u r , é l é n k , t ü z e s , e g é s z m á s 
k é p t u d a n ő k k e l b á n n i s h a t e fivérem n e m l e n 
n é l B e n n ó s n e m s z e r e t n é l e k o l y ő s z i n t é n , n e m i s 
t u d n á m M a r g i t t ó l r o s z n e v é n v e n n i , a m i é r t a m a z t 
e l ő d b e h e l y e z t e . T e a l i g v é t e t e d é s z r e s z e r e l m e d e t 
i r á n y á b a n . L á t o d , m o s t i s , a h e l y e t t , h o g y e l b e s z é -

u t á n , m i g c s a k l e s z v a g y e g y . A z o z m á n u r a 

l o m e g y n e m z e t s z a b a d s á g á t , k u l t u r á l i s f e j l ő d é 

s é t s e m f e n y e g e t t e s o h a . M e g e l é g e d e t t a p á -

t r o n u s i j o g g a l . A h i t m e z e j é n t ü r e l m e s v o l t , a 

n e m z e t e k s z a b a d o n g y a k o r o l h a t t á k v a l l á s o s h i 

t ü k e t , s z a b a d o n i m á d h a t t á k i s t e n ö k e t A s z l á 

v i z m u s m é g a > k e r e s z t é n y s é g 1 j e l s z a v á b ó l i s 

o c s m á n y g ú n y t ü z , m i d ő n p a i z s á r a t ű z i a m a j e l 

s z ó t . O n e m i s m e r n é p e k e t , n e m z e t e k e t , ó n e m 

t ü r i a s z a b a d s á g o t , a z á l l a m o k a l k o t m á n y o s j o 

g a i t , i s t e n t i s c s a k e g y e t t ü r e l : a z ö v é t . N i n c s 

e l ő t t e s e m m i s z e n t , n a g y é s m é l t á n y o s ; r o m 

b o l á s , e r ő s z a k , d e p o t i z m u s a k a r j a , a s z i v e . — 

E u r ó p a n e m z e t e i e g y t r a d i c i o n á l i s p o l i t i k á t ö r ö 

k ö l t e k v e z é r l ő n a g y e m b e r e i k t ő l , m e l y a s z l á 

v i z m u s t e r j e d é s é b e n a n e m z e t e k j ö v ő j é t l á t t a 

f e n y e g e t v e . A f r a n c i a n e m z e t n a g y N a p ó l e o n j a , 

A n g l i a P a l m e r s t o n j a , M e t t e r n i c h s e s z á z a d 

m i n d m e g a n n y i n a g y á l l a m f é r f i a O r o s z o r s z á g g a l 

s z e m b e n t i s z t á n l á t t a a v e s z é l y t , m e l y t e r j e s z 

k e d é s é b ő l s z á r m a z h a t i k . J e l e n b e n s i n c s a m o s z -

k o v i t a p o l i t i k á n a k e g y e t l e n m e g b í z h a t ó b a r á t j a . 

M o n a r c h i á n k r ó l n e m i s s z ó l v a , N é m e t o r s z á g — 

l e g a l á b b m a g a a n e m z e t — é p o l y e l l e n s é g e 

n e k i , m i n t m i v a g y u n k . E l é g g é b i z o n y í t j a e z t 

a h a t a l m a s o r o s z e l l e n e s k ö z v é l e m é n y n y i l a t k o 

z a t a u g y a s a j t ó b a n , m i n t a p a r l a m e n t i s z ó s z é 

k e n . K é t h á r o m l a p o n k i v ü l a z e g é s z n é m e t 

s a j t ó a z o n á l l á s p o n t o n á l l , h o l m i v a g y u n k , 

m e l y n e m t ü r i a s z l á v i z m u s u r a l m á t a B a l k á n 

f é l s z i g e t e n . A f r a n c i a n e m z e t , h a b á r p i l l a n a t n y i 

p o l i t i k a i o k o k k é n y s z e r i t i k i s d i p l o m á c i a i v o n 

z ó d á s t é r e z n i a c á r h a t a l m a i r á n t , d e e n e m z e t 

m a g a s k u l t u r á l i s á l l á s á n á l f o g v a s e m l e h e t a 

s ö t é t s é g ő s z i n t e b a r á t j a . A n g l i a , O l a s z o r s z á g , 

m i n d é r i n t v e v a n n a k , h o l a j e l e n , h o l a j ö v ő 

á l t a l . É s a v a l l á s ? . . . A z e g é s z k a t h o l i k t i s 

v i l á g e l l e n s é g e t l á t a k e r e s z t é n y s é g v é d ő a p o s 

t o l á b a n . M é g e m l é k ü n k b e n é l h e t a z e l h a l t P i u s 

p á p a n y i l a t k o z a t a , m e l y b e n T ö r ö k o r s z á g n a k 

k ü l d ö t t e r o k o n s z e n v é t a k a t h o l i k u s v i ^ á g f e j e . 

R ó m a a p o g á n y s á g g y ő z e l m é t ó h a j t o t t a . 

B á r m i t i s h o z z o n a k ö z e l i j ö v ő , a m a g y a r 

n e m z e t é r d e k e i n e m m a r a d n a k e l s z i g e t e l t e n . 

H a O r o s z o r s z á g n y e r n e i s t a l á n p i l l a n a t n y i d ő 

l é s e m n é l t ű z é s v i l l á m l é g y s b ő s z ü l t e n j á r k á l n á l 
a s z o b á b a n , f e n y e g e t ő z n é l , h o g y v e t é l y t á r s a d a t 
a g y o n l ö v ö d : n y u g o d t a n ü l s z s s z i v o d s z i v a r o d a t 
é l v e z e t t e l t o v á b b , m i n t h a a z i d ő r ő l b e s z é l g e t n é k 
v e l e d . 

M é g m o s t s e m m u t a t o t t B e n n ó a r c a n y u g o d t 
s á g n á l e g y e b e t . P e d i g b e n s e j é b e n b ő s z ü l t e n t o m 
b o l t a v i h a r , s o k k a l e r ő s e b b e n , m i n t h o g y e r r ő l 
n ő v é r é n e k c s a k s e j t e l m e i s l e h e t e t t v o l n a . 

— S ez v a l ó b a n m i n d i g a z ? — k é r d é B e n n ó 
k i s v á r t a t v a l a s s a n . 

— E l b e s z é l t e m v o l n a - e k ü l ö n b e n n e k e d ? — 
m o n d a A n n a . — M a r g i t t a l e g y ü t t v o l t a k a k e r t i 
k i s n y á r i l a k b a n . T e g n a p o t t t a l á l t a m ő k e t s m a 
i s m é t o t t f o g n a k t a l á l k o z n i . E g é s z t i s z t á n , k i v e h e -
t ő l e g h a l l o t t a m a k ö v e t k e z ő k e t : 

„ H á n y ó r a k o r ? " 
„ I g e n , e s t e n y o l c ó r a k o r !" 
— S m i t s z á n d é k o z o l m o s t t e n n i ? — k é r d é 

t o v á b b A n n a é l é n k e n , e g é s z e n fivére k ö z e l é b e h ú 
z ó d v a . 

— A z t m a j d m e g t u d o d ! — v o l t a n y u g o d t 
f e l e l e t s c s a k m o s t e m e l k e d é k f e l s z é k é r ő l B e n n ó , 
a z o n s z á n d é k k a l , h o g y e l h a g y j a a t e r m e t . D e n ő 
v é r e v i s s z a t a r t á . 

— L á t o d B e n n ó , t e v a g y a z o k a a z e g é s z 
t ö r t é n e t n e k . O l y h i d e g e n , e g y k e d v ű e n c s a k r e m 
s z a b a d e g y f é r f i n a k s e m a r á j á v a l s z e m b e n v i s e l n i e 
m a g á t ; i l y v i s e l e t m e l l e t t k é t k e d n i k e z d a z a s z e 
r e l é m b e n s s z i v e a z i r á n t k e z d t ö b b v o n z a l o m m a l 
v i s e l t e t n i , a [ k i h i z e l g é s e k k e l i n k á b b k ö r ü l t u d j a 
h á l ó z n i . M o n d c s a k i g a z á n , s z e r e t e d - e M a r g i t o t ? — 
s a fiatal l e á n y v á r a k o z á s t e l j e s e n n é z e t t b á t y j a s z e 
m e k ö z é . 

— H o g y i s k é r d e z h e t s z i l y e t ? ! — f e l e l t e B e n 
n o f e l i n d u l v a . — A k a r t a m v o l n a - e ő t n ő m m é t e n n i , 
h a n e m l e n n e k e d v e s e l ő t t e m ? 



nyöket, Európa népszabadságának genjusá so
ha sem fogja szentesíteni azokat s kiket ma 
meghódított, holnap ép azok lesznek legna--
gyobb ellenei. 

Tartsa meg tehát komoly nyugalmát a 
nemzet s várja be higgadt türelemmel j,a tra
gédia végjelenetét. A magyar közvélemény- ugy 
a sajtóban, mint népgyülésein, ugy a parlament
ben, mint a megyék termeiben kinyilatkoztatta 
külföld e'ött politikai meggyőződését és irány
elveit. A kormány ismeri a nemzet aggodal
mait s maga nyilatkozott erélyesen és érthetö-
leg. Nem titkolja már is érdekeink sérelmét, 
melyet tudni fog megvédeni. 

Lehangoltságot, bizalmatlanságot kelteni 
azon kezek iránt, melyek a h u l l á m z ó ha
b o k o n vezérlik monarchiánk hájóját, lemondó' 
apathiába sülyeszteni a nemzetet, megzsibbasz
tani a társadalom lüktető erejét* bevégzett 
ténynek állitni sbtét, roszakaratu kombinációkat 
— mindez nincs most helyéri s kik teszik, bű
nös játékot űznék a nemzettel. Ne induljunk 
ily nagy eseményeknél oly jelszók után, mé 
lyek a pártszenVédély kifolyásai Ne gyariusit 
suk szereplő államférfiatokat oly vádakkal, mé
lyek magát a nemzetet alázzák meg. Ez kis-
hitüségnek a jele. A bizalmatlanság elcsüggészti 
az erőt, pulyává teszi a jellemet, ha indokolat
lan. Az ujabb magyar társadalom egyik, nem 
kis hibája az, hogy alkotmányos átmeneti éve
ink nehézségeit oly sötét színben szinezi ki rriä-
gának, oly desperatus lemondásra hajlandó1,' 
melylyel többet árt magának és többet használ 
véle ellenségeinek Ha valaha, akkor most kell 
hogy megálljuk helyünket férfias érélylyél. Az 
osztrák-magyar monarchia politika iránya még 
eddig mit sem változott a keleti kérdésre néz
ve s , mig Magyarországnak befolyása lesz a 
monarchia ügyeire, mig a nemzet politikáját a 
törvényhozó testület fogja képviselni, mig lesz 
felelős kormányunk, addig a nemzetnek csüg
gedésre nincs oka s ilyet nem szabad magával 
elhitetnie, ha méltóságán csorbát nem akar ej -
teai. — Oroszország ismeri az osztrák-magyar 
monarchia keleti politikáját, a háború kérdése 
tőle függ. Tegyen a mit akar, Magyarország 
tudni fogja kötelességét. 

* Tisza miniszterelnök és Széli pénzügymi
niszter — m i n t a „ B . C . " írja — 7-én r e g g e l B é c s 
b e utaztak, részt v e e n d ő e g y , a d e l e g á c i ó k n a k te
endő előterjesztés v é g l e g e s m e g á l l a p í t á s a t á r g y á 
b a n tartandó tanácskozásban, m e l y előterjesztés 
e g y rendkívül i hitelre, i l letőleg felhatalmazásra 
v o n a t k o z i k . A z osztrák k o r m á n y n y a l a k i e g y e z é s i 
t ö r v é n y j a v a s l a t o k t á r g y á b a n fenforgó differenciált 
fölött c s a k n é h á n y n a p p a l k é s ő b b e n f o g n á k a tár
g y a l á s o k fölvétetni és a k k o r T r e f o r t k e r e s k e d e l m i 
miniszter is felutazik. 

* A képviselőház határozata folytán az állatai 
s z á m v e v ő s z é k elkészité, s m é g a m u l t é v b e n a kor-

— D e hiszen te s o h a se m o n d t a d ezt n e k i ! 
válaszolá élénken A n n a . 

— É n természetes, h o g y n e m értek u g y csö
rögni, m i n t e g y bohóc. A z t hivém, M a r g i t eszes és 
o k o s l e á n y , a k i n e m hal lgat ja szívesen az üres, 
h i z e l g ö b ó k o k a t . 

—• A z m i n d szép, B e n n ó ! — tanitá A n n a to
v á b b t i z e n k i l e n c éves e g é s z nő b ö l c s e s s é g é v e l -r^ 
D e h o n n a n tudja m e g i g y M a r g i t , h o g y te őt i g a 
zán, b e n s ő l e g szereted ? H a j o n , a r c o d o n a l e g k i 
s e b b v á l t o z á s sem v e h e t ő észre. T e n e m m o n d o d 
n e k i , h o g y v á g y ó d o l utánna, h o g y b o l d o g v a g y , 
h a viszontláthatod, h a k ö r é b e n lehetsz. Efféle k e l 
l e m e s e n hangzó d o l g o k a t e g y nő, különösen j e g y e 
sétől m i n d i g o l y szívesen h a l l . 

— M i n t h a az i l y üres b e s z é d e k b ő l ál lana a 
s z e r e l e m ! — monda némi g u n y n y a l B e n n ó . 

— N e m , az épen n e m , d e m i n d e z e k táplálják 
a s z e r e l m e t s h a hiányoznak, a j e g y e s e k k ö z t v a l ó 
v i s z o n y feszültté lesz, a sziv k ö n n y e n hajlik ahoz, 
a k i azt élénkebb mozgásba tudja h o z n i . 

— E s z t e l e n s é g ! — feleié a fivér teljesen fel
i n d u l v a . — H a v a l a k i v a l ó b a n k e d v e s előttünk, 
h i d d é l , épen annak k ö r é b ő l v a n n a k k i z á r v a az 
é r z e l m e k e t tolmácsló s z a v a k s én M a r g i t o t m é l y e n , 
l e l k e m b ő l szerettem, de már o d a v a n ! — S mielőtt 
n ő v é r e visszatarthatta v o l n a , e l r o h a n t . " , 

A z ó r v o s rögtöh félbeszakitá elbeszélését s 
e z e n kérdéssel fordult f e l é m : 

-— N e m d e , ez e g y s z e r ű s m é g i s m e g h a t ó tör
ténet, s i l y , a R o t h erdőszéhez has o r ló e g y e n e s 
l é l e k k e l n e m ritkán találkozunk az életben ? 

— E g y e l ő r e csak a z o n kérdésem v a n önhöz, 
á m b á r ön különösnek fogja taLální s e g y kissé 
n a i v : , h o g y a n hallotta ön m e g m i n d e z e k e t ? . 

_ — A h , ön azt gondolja, h o g y itt mesélek v a 
l a m i t önnek s kontárkodom az ö n ö k müyészéjéberi ? 
— m o n d a m o s o l y o g v a az orvos. — N e m , k ö z l e m é 
n y e i m a leghitelesebb adatokból, n a g y r é s z t a m i n d -

mányinak . át is a d t a „belszervezete>.ői* szóló tör
vényjavaslatot,^ m e l y n e k n é m e l y részletei iránt- a 

minisztérium, s" a s z á m v e v ő s z é k közt folyó t á r g y a 
l á s o k r ö v i d i d ő a l a t t i befejezve, lesznek, s a tvja
v a s l a t a ház elé lesz terjeszthető. A h á z p é n z ü g y i 
b i z o t t s á g a felszólítandönak határozta a k o r m á n y t 
az emiitett tvjavaslat kiegészitéseüLaz. „állami szám
v i t e l s z a b á l y o z á s a " t á r g y á b a n is tvjavaslat beter
jesztésére, h o g y igy. az államháztartás ..ellenőrzése 
u g y a k ö z e g , m i n t az, eljárás tekintetében .teljésen 
s z a b á l y o z o t t , s az a l k o t m á n y o s s á g k ö v e t e l m é n y e i 
n e k m i n d e n b e n megfelelő l e g y e n . 

* A delegációk márc. 8«án tartották első b i 
zottsági ülésöket, és m i n t irják, eklkor g r ó f A n d r á s 
s y a h i t e l k ö v é t e l é s t h o s s z a b b p r o g r a m m s z e r ü b e 
széddel fogja i n d o k o l n i . 

* Í z nj bolgár állani fejedelme, m i n t B é c s b ő l 
j e l e n t i k , , már k i v a n j e l ö l v e B a t t e m b e r g h e r c e g 
s z e m é l y é b e n . 

* A brassó-tömösi vasút építésére a k ö l t s é g 
v e t é s i , t ö r v é n y által 1877-re e n g e d é l y e z e t t e g y m i l 
lió, f o r i n t n y i .hitel á m u l t é v folytán a z o n o k n á l 
f o g v a , h o g y . a v á l l a l k o z ó az clőzft é v i elmaradást 
ez, é v b e n pótolta, . tetemeden — , k e r e k s z á m b a n 588 
ezér frt kiadási többlettel — tulterheltetett. A k ö z 
l e k e d é s i m i n i s z t e r ez ö s s z e g n e k pótfiitelként l e e n d ő 
e n g e d é l y e z é s é t kéri a t ö r v é n y h o z á s t ó l a z o n m e g 
j e g y z é s s e l , h o g y a s i n e k a v a s ú t j számára a k i n c s 
tár d i ó s g y ő r i v a s g y á r á b a n g y á r t a t y á n , ennek a 
szállított s ínekért 300,873 frtra menő k ö v e t e l é s é t a 
m i n i s z t e r — p é n z ü g y m i n i s z t e r társának b e l e e g y e 
z é s é v e l — c s a k az 1878-ik k ö l t s é g v e t é s terhére 
e g y e n l i t é k i , bár az elszámolás h e l y e s s é g e iránti 
t e k i n t e t e k , e t é t e l n e k is m é g az 1877-ik é v b e n v a l ó 
k i e g y e n l í t é s é t s elszámolását tet ték v o l n a k í v á n a 
tossá, m e l y e s e t b e n a póthitel m i n t e g y 888,000 
frtot tenne. 

A keleti kérdés. 
C á r és szultán ü d v ö z l ő s ü r g ö n y ö k e t - v á l t a n a k 

e g y m á s s a l , az orosz-török békekötést, S z e n t p é t e r 
v á r ott és K o n s t a n t i n á p o l y b a n , h i v a t a l o s a n .tudatják 
a n é p p e l ; — de a föltételeket m i n d e z e k dacára 
m é g e p i l l a n a t i g s e m ismerjük hitelesen. B i z o n y o s 
n a k c s a k e g y l á t s z i k : h o g y O r o s z o r s z á g m e g l e h e 
tősen e n g e d e t t a z o n p o n t o k b a n , , m é l y e k k i z á r ó l a g 
a portát és n é m i l e g A n g l i á t érdeklik, mint, p . o, a 
hadikárpótlás és a török hajóhad k é r d é s e ; de n e m 
e n g e d e t t a b b a n , a m i , A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g o t 
é r i n t i : B u l g á r i a szervezése tekintetében. E z t m e g 
erősíti e g y bécsi k ö z l e m é n y is, m e l y jeléntij h o g y 
a z o k az a p r ó l é k o s koncessziók, m e l y e k e t O r o s z o r 
s z á g B u l g á r i á t i l l e t ő l e g tesz, m e g , n e m f e l e l n e k 
monarchiánk k ö v e t e l é s e i n e k , s ez lesz e g y i k l e g 
fontosabb t á r g y a az e g y b e ü l e n d ő konferenciának. 

A k o n f e r e n c i a ü g y é b e n v é g l e g e s m e g á l l a p o 
d á s o k m é g m i n d i g n e m történtek. E g y b e r l i n i sür
g ö n y szerint O r o s z o r s z á g l e g ú j a b b a n azzal l é p e t t 
SL h a t a l m a k elé, n e m találnák e j o b b n a k , h a a k a 
b i n e t e k külön-külön t á r g y a l n á k . a f ü g g ő n a g y 
k é r d é s e k e t ; A n g l i a és A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g a z o n 
b a n határozottan kívánják a k o n f e r e n c i a m e g t a r 
tását. E g y másik a k a d é k o s k o d á s a O r o s z o r s z á g n a k 
most ismét az, h o g y m é g i s c s a k k p n g r e s s z u s le
g y e n , m é g p e d i g B e r l i n b e n . B i s m a r c k h g . m o s f 
már á l l í t ó l a g n e m i d e g e n k e d i k a n n y i r a ez. eszmé
től, s h a B a d e n - B a d e n h e l y e t t c s a k u g y a n B e r l i n 
v á l a s z t a t n é k színhelyül, a k k o r a tanáCskozmány 
m i n i s z t e r e k k o n g r e s s z u s a v o l n a , s körülbelől márc. 
v é g é n ülne össze. . . ,., . . , ; . . . . 

k é t testvér által külön vezetett n a p l ó k b ó l v a n n a k 
merítve. • . . . . .-. 

— S A n n a fivére, dacára k o m o l y zárkózott
s á g á n a k , rá t u d t a v o l n a v e n n i m a g á t egy, i lyszerü 
n a p l ó v e z e t é s é r e ? — kérdem .egy kissé hitetlenül., 

— É p e n az o l y a n h a l l g a t a g , k é v é s e t b e s z é l ő 
e m b e r e k érzik r e n d e s e n a l e g é l é n k e b b s z ü k s é g é t 
az írott k ö z l é s e k n e k . S h o g y annál i n k á b b m e g 
g y ő z ő d j é k ön arról, m i s z e r i n t ez elbeszélés n e m 
saját k ö l t e m é n y e m , m e g f o g o m önnek m u t a t n i a 
nálam l e v ő k é t n a p l ó t is I — lön az o r v o s felelete. 

— S a történet v é g e ? 
— S n e m jön ö n n e k s e g é l y é r e k é p z e l ő tehet

s é g e ? — k é r d é némi g u n y n y a l az o r v o s , 

— A z i g e n u g y a n , — f e l e l é n T — d e én öntől 
a v a l ó s á g o t óhajtom h a l l a n i . . . . 

— S én önnek v a l ó b a n c s a k is t é n y e k e t m o n 
d o k e l ; ezért e g y s z e r ű tprténetemmel u g y k e l l 
m e g e l é g e d n i e önnek, a m i n t azt előadni k é p e s v a 
g y o k — s t o v á b b folytatá e l b e s z é l é s é t : 

.. „ A k e d é l y e s l e á n y b o l d o g yplt , h o g y a l k a l 
m a t talált m i n d e h a s z n o s tudnivalókról fivérét. 
felvUágositani, a nélkül, h o g y csak. sejtette v o l n a 
is, h o g y B e n n o bensejében m i megy, v é g h e z . K ö 
z ö n y ö s s é g é b e n , n y u g o d t s á g á b a n csalatkozott , E n 
n e k k e b e l é b e n r é m i t ö v i h a r dühöngött, m e l y e t hiá-
b a n i p a r k o d o t t az erdőben v a l ó k ó b o r l á s a i v a l e n y 
híteni.. C s a k a l k o n y a t k o r , tért vissza, s örült, h o g y 
n ő v é r é t n e m találta honn. . M i n t repült, t o v a m i n 
d e n h i g g a d t s á g , e g é s z belsejét elárasztó izzó szen
v e d é l y v i h a r o z v a fel utána,, M e g e s k ü v é k , . ." — 
D e n e m ! — szakitá félbe az o r v o s r ö g t ö n elbeszé
lését — Jöjjön s z ó b a m b a s o l v a s s a e l az utolsó s o 
r o k a t , m e l y e k e t a szerencsétlen naplójába irj; az 
önrtek s o k k a l t ö b b f o g a l m a t nyújt ezen fiatal e m 
b e r k ü l ö n ö s jel leméről. — S m i n d e n t o v á b b i szó 
n é l k ü l szobájába vezetett az o r v o s e n g e m . 

(Vége kovetkez.it.'.) 

I > A n a p i .kérdések sorába került B o s z n i a és 
H e z c e g o v i n a m e g s z á l l á s a is osztrák m a g y a r ősapái
t o k által.. A l á b b közöl jük az e r r e v o n a t k o z ó tudój-
sjtásokat. H o g y e megszál lás n e m k é p e z h e t i mon
archiánk k e l e t i politikájának v é g c é l j á t , e l é g g é ki 
tűnik az a l á b b olvasható j e l e n t é s e k b ő l , melyek 
t u d t u n k r a adják Oroszországnak az e l l e n ü n k való 
készülődéséit , és — v i s z o n t a m i e i n k e t I • 

Mozgósítási előkészületek. B é c s b ő L i r j á k a „Nj 
| § J . " - n a k : Megbocsáthatlart O p t i m i s m u s v o l n a azt 
h i n n i , h o g y az o k k u p á l ó h a d t e s t n e k B o s z n i á b a é» 
H e r c e g o v i n á b a vonulása, m e l y A u s z t r i a - M a g y a r o r j 
szág, k e l e t i akciójátiák k e z d e t é t jelzi , e z e n akció 
befejezését is képezi . A l e g m é r v a d ó b b körökben] 
u g y .látszik, n e m i g e n h i s z i k e z t ; az. általánoá 
mozgósításra s e r é n y e b b e n k é s z ü l n e k , m i n t v a l a b i 
és v a n e l é g k é z z e l f o g h a t ó je lenség, m e l y [azt bi
zonyítja, h o g y tán m é g i s t ö b b r e készülnek, mint 
pusztán B o s z n i a é s ' H e r c e g o v i n a okkupációjára. 
E e l n e m tehető, h o g y a h a d ü g y m i n i s z t é r i u m b a n az 
o k k u p á l ó c s a p a t o k a t k i z á r ó l a g kétszersülttel akarja; 
etetni és az összes élelmezési r a k t á r o k a t mégis 
a r r a utasították, h o g y mindén erő felhasználásával" 
készítsék a kétszersültet. A célra b e h í v t á k a sza-
b a d s á g o l t a k a t , n é h á n y raktárnál civilmunkásokat 
f o g a d t a k fel. E hó v é g é i g t ö b b millió a d a g két
szersültet k e l l elszállításra készen t a r t a n i . Gácsor-
s z á g b a t ö b b v e z é r k a r i tisztet és e l ő k e l ő b b i n t e n -
d a t u r a i tisztviselőt küldtek, h o g y e s h e t ő l e g r e n 
d e z z e n e k b e etapp-állomásokat, élelmi raktárakat 
stb. H o g y ez m i n d c s a k az o k k u p á c i ó v é g e t t tör
ténik, a l i g k é p z e l h e t ő . " 

Az oroszok által legyilkolt lengyelek ü g y é b e n 
P a r i s b ó l s ü r g ö n y z i k : F r a n c i a o r s z á g n a k k e l e t e n ál
lomásozó p o l i t i k a i ágensei megerősít ik, h o g y az 
o r o s z o k c s a k u g y a n v é g e z t e k k i l e n g y e l e k e t és 
k ö z t ü k osztrák a l a t t v a l ó k a t is. A f r a n c i a k ü l ü g y 
minisztérium p o s i t i v a d a t o k a t k a p o t t , e z ü g y r ő L 

Konstantinápoly, márc. 5, A t ö r ö k ö k állítják, 
h o g y : e g y uj európai háború esetén s e m l e g e s e k 
m a r a d n a k , s dementálják a hirt , m i n t h a T ö r ö k - és 
O r o s z o r s z á g v é d - és d a c s z ö v e t s é g e t k ö t ö t t v o l n a 
e g y m á s s a l . . 

A békeszerződés k i m q n d j a , h o g y B o l g á r o r s z á g 
fejedelme n e m lehelt v a l a m e l y uralkodó európai 
c s a l á d tagja. A b o l g á r hűbér összege. csak, k é t é v 
m ú l v a f o g meghatáróztatni. B o l g á r o r s z á g a c a y a l a i 
t e n g e r i k i k ö t ő t kapja. A z o r o s z c s a p a t o k a M á r 
v á n y t e n g e r b e n szállnak hajóra, á B o s p o r u s ö n tér
n e k vissza, de n e m , v o n u l n a k b e K o n s t a n t i n á p o l y b a , 
A b o l g á r o r s z á g i v á r a k m i n d l e r o m b o l t a t n a k ; B o l 
g á r o r s z á g b a n n e m m a r a d n a k török csapatok. A 
b é k e s z e r z ő d é s aláírása előtt I g n a t i e v t á b o r n o k azt , 
k í v á n t a , h o g y O r o s z - és T ö r ö k o r s z á g , az e k é t 
állam k ö z t m e g k ö t ö t t szerződésnek m i n d e n pontját 
v é d e l m e z z é k a k o n g r e s s z u s előtt. Savfet b a s a m e g -
t a g a d á e b b e b e l e e g y e z é s é t a d n i , Ignatjey tárirati-
l a g S z e n t p é t e r v á r r a fordult s utasításokat kért. M é g 
n e m t u d n i , h o g y e k é r d é s m i n t f o g elintéztetni. 
Oroszország l e m o n d o t t Szalonikiről, B o l g á r o r s z á g 
a z o n b a n m a g á b a n foglalja B u r g a s t , V a r g á t és K ü s z -
tendsét. A k ö v e t e l t hádikárpótlás 40 millió ster
l i n g r ő l 12 millióra szállíttatott l e . 

A z o k k u p á c i ó . ü , , . 

B o s z n i a és H e r c e g o v i n a okkupálása-vfrs.^4r.ja 
e g y bécsi l e v e l e z ő n e m f o g s o k á i g magára v á -
r a t n i , É k é t t a r t o m á n y n a k .nem s z a b a d s z e r b n e k 
l e n n i , sew.montenegróinak, l e g k e v é s b é p e d i g orosz
n a k ; török n e m T e h e t , midőn a b i r o d a l o m többi 
részeitől e g é s z e n elszákíttatott és i g y "ríirics m á s 
hátra, mint h o g y Ausztria-Magyarországhoz, CSatol-
tassék. •.. * «,1"] 

K a t o n a i k ö r ö k b e n 4-én az hírlett, h o g y a b e 
v o n u l á s már a l e g k ö z e l e b b i n a p o k b a n megtörténik, 
de ez m é g kissé k o r a i hírnek látszik. K a t o n a i l a g 
ezen e s h e t ő s é g a l e g a p r ó b b r é s z l e t e k i g elő v a i 
készítve. A z o k k u p á c i ó t e g y három hadilábra állí
tott g y a l o g h a d o s z t á l y b ó l alakított hadtest fogja 
összpontosittatni. E g y g y a l o g h a d o s z t á l y a m a g a 
és 2 dandár törzskarával e g y ü t t 12 g y a l o g zászló
alj, 2 v a d á s z zászlóalj, 2—4 l o v a s század, 3 ü t e g 
á g y ú és e g y század műszaki csapatból áll. E z e n 
felül a g y a l o g h a d o s z t á l y n a k v a n hadosztályi tüzér • 
s é g i karja, tábori e g é s z s é g ü g y i intézete és élei 
mezési v o n a t a . A létszáma m i n t e g y 15.000 e m b e r 
s 2300 ló. 

A z o k k u p á l ó hadtest e szerint m i n t e g y 45,000 
e m b e r lesz. 

M a g á b a n B o s z n i á b a n is, u g y látszik, e l ő k é 
szítik a talajt s már k e z d b i z o n y o s m o z g a l o m m u 
t a t k o z n i . A b é c s i félhivatalos „ P o l . C o r r . " l e v e l e 
zője Serajevoból megerősíti , h o g y b é g e k s a fővá
ros t e k i n t é l y e s mohamedán l a k o s a i e g y e t é r t é s r e 
a k a r n a k j u t n i a k a t h o l i k u s párt fejeivel és e g y k ö 
v e t s é g e t B é c s b e küldeni, m e l y az ország szomorú 
h e l y z e t é t e l ő a d v a , k i m u t a s s a azt, h o g y . a t ö r ö k ha
t ó s á g már n e m bír k e l l ő auktoritással s n e m ké
pes az o r s z á g n a k n y u g a l m a t , élet- és v a g y o n b i z t o n 
s á g o t a d n i s ezért azt sürgetnék, h o g y Boszniát és 
h e r c e g o v i n á l szállják m e g az osztrák csapatok. A 
k ü l d ö t t s é g tagjai g y a n á n t e m l í t t e t n e k : K a p a t i n o -
v i c s b é g , A t t i f b é g , M e h e t n e d b é g és S o k o l o v i c h . 

Háromszekmegye közig, bizottsági 
gyűlése március 5-én. - ;/ 

A folyó é v március 5-én m e g t a r t o t t m e g y e i 

k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t s á g t á r g y a l á s a rendjén az egyes 

k ö z i g a z g a t á s i bizottsági á g a k előadói h a v i jelenté

seiket megtették. 

http://kovetkez.it.'


~ * ; F « j a n S á n d o r k i r . t n n f e l i l g y e l ő j e l e n t é s e . 

,-'5-('íIdei február 5-ikétöl a j e l e n i d ő p o n t i g terjedő 
hfvaMdőszakról e nemes m e g y e t a n ü g y i ál lapotára 
vonatkozólag a k ö v e t k e z ő figyelmet érdemlőbb 
Mozzanatokat v a n szerencsém köztudomásra h o z n i : 

a) V a l a m i n t a m i n d e n n a p i , u g y az ismétlő is
kolázás p o n t o s gyakorlására fősulynak k e l l e t v é n 
fektetni, m i n t h o g y némely k ö z s é g e k b e n és p e d i g 
névszerint: a b o d o k i , zoltáni, étfalvi, gidófalvi, ár-
kosi barátosi , kurtapataki, esztelneki, bélafalvi, 
málnási, futásfalvi, kézdi-szentléleki, k e z d i m a r t o 
nosi, soosmezei , fotosi, sepsi m a r t o n o s i e lemi n é p 
iskoláknál ezt' illetőleg j e l e n t é k e n y hiányok tapasz
taltattak, tíevezett k ö z s é g e k elöljáróságai, h i v a t k o 
zással a tekintetes k. b i z o t t s á g n a k e t á r g y b a n is
mételten kiadott rendeleteire, o l y emlékeztetéssel 
lettek figyelmeztetve a fenforgó s z a b á l y t a l a n s á g o k 
megszüntetésére s az 1868. évi 38. t. c. 4. §-ában 
előirt szabványok alkalmazására, h o g y el lenkező 
e s e t b e n velők szemben az 1876. évi 28. t. c. 7. íj
b a n előirt eljárás múlhatatlanul f o g a n a t b a fog 
vétetni. 

, b.); A lisznyói, sárfalvi, szászfalusi felekezeti , 
n e m különben a zágoni g ö r ö g k e l e t i népiskoláknál 
a népoktatási törvénynyel el lenkező f o g y a t k o z á s o k 
derittetvén fel, azok megszüntetésére a h i v a t a l o s 
intézkedések folyamatba tétettek. 

c) A nyujtódi r o m . k a t h . felekezeti iskolaszék
től beterjesztés tétetvén az iránt, h o g y ottan m é g 
a m u l t 187Ó. év folytán felépített uj iskolaház tel
jes bevégzésének és felszerelésének h i á n y a miatt 
az iskolaügy zsibbadásnak v a n k i t é v e f ő k é p a z o n 
okból, , mert nevezett k ö z s é g tagjai a rájuk törvé
nyesen' kirótt járandóságok befizetésével k é s e d e l -
m e z n e k a baj orvoslása céljából, az illető k ö z s é g i 
eljáróság felvilágosítás adás és a szóban forgó hát
r a l é k o k behajtásának eszközlése által az ottani 
népiskolaügy jó r e n d b e hozatalának s e g é l y e z é s é r e 
felhivatott, 

d) A gelencei, imecsfalvi , futásfalvi, h i l i b i , 
esztelneki elemi r o m . k a t h . felekezeti népiskolát 
célszerű épület és berendezés hiánya miatt a n é p 
oktatási törvény kívánalmainak m e g n e m felelvén, 
mielőtt a miniszteri m a g a s megintés h a r d m a d iz
b e n is ez intézetek ellenében alkalmaztatnék, tisz
telettel felkéretett erdélyi r o m . k a t h . p ü s p ö k u r ő 
nagyn*éJ1$sága, h o g y emiitett népiskolák j o b b k a r 
b a hozatala, iránt a kel lő , intézkedéseket mielőbb 
megtétetni méltóztassék. 

e) A f e l d o b o l y i községi v e g y e s elemi népis
kolánál a? Ottani tanitó több i z b e n i r e n d e l l e n e s 
eltávozása miatt p a n a s z o k merülvén fel s a panasz 
tényál ladéka v a l ó s á g g a l is konstatáltatván, b e p a -
naszlott tanitó az ellene emelt mulasztásokat Ille
tőleg az ottani községi iskolaszék utján e hó i o - i g 
beterjesztendő m a g a igazolására felhivatott. 

f) Iskolalátogatás alkalmával kiderülvén, h o g y 
a szörcsei 1 k ö z s é g i tanitó azon körülmény miatt, 
mert az ottani közs. iskolai g o n d n o k m u l t évekről i 
számadásait m é g be n e m terjesztette, a j e l e n i s k o 
lai é v b e n az á l l a m s e g é l y k i n e m szolgáltathatása 
miatt m é g s e m m i fizetést s e m k a p o t t , söt m é g a 
m u l t évről is v a n . hátralék k ö v e t e l é s e : nevezett 
k ö z s é g elöljárósága felhivatott, h o g y h a t á s k ö r é b ő l 
k i f o l y ó l a g emiitett g o n d n o k o t számadásainak e hó 
15-ig leendő beterjesztésére rászorítsa s ennél foly
tán az illető tanitó fizetésének p o n t o s kiszolgáltat
hatását eszközölje, 

g) A z i s k o l a i h a t ó s á g o k részéről tett hivata
los jelentések szerint a roncsoló t o r o k l o b u r a l k o 
dása miatt tanítási szünet f o r d u l t elé a baróthi, 
árapataki, hídvégi, s z a c s v a i n é p i s k o l á k n á l . 

h) Tanitóválasztások i l l e t ő l e g állandósítások 
f o r d u l t a k elő a zabolai bikszádi, altorjal felcser-
nátoni és f e l d o b o l y i községi iskoláknál. 

i) A felcsernátoni k. i s k o l a számára államse
g é l y e n g e d é l y e z é s m é r l e g a m u l t év folytán fel
épített uj iskolaépület előiéges o r v o s i v i z s g á l a t és 
m e g n y u g t a t ó biztosítás után a megelőző" hóban 
t é n y l e g e s használatba vétetend. M é r n ö k i felülvizs 
gálát alá vétettek,, a zágoni, z a b o l a i és barátosi 
ujonan épült községi iskolaházak. 

k) F e l s ö - V o l á l népes, k ö z s é g b e n eddigelé s e m 
miféle, s e m felekezeti, s e m m'ásféle i s k o l a n e m lé
vén, az illető elöljáróság felhívatott e t á r g y a t i l l e 
t ő l e g k e z d e m é n y e z ő lépéseket t e n n i s tervezetet 
terjeszteni be, miután azQn k ö z s é g b é n az i s k o l a 
állításhoz m e g k í v á n t a t ó a n y a g o k n e m hiányoznak, 
l é v é n a jóakaraton kivül e l é g s é g e s m u n k a e r ő és 
az építkezéshez olcsó áron beszerezhető k ő és fa
a n y a g . 

1) K ö z e l e b b r ő l v a l l . és k ö z o k t a t á s ü g y i m . k* 
miniszter ur k e g y e s e n g e d é l y e z é s e folytán tansze
r e k nyerésében részesültek az oroszfalusf, k a r a t n a i , 
k é z d i v á s á r h e l y i , kovásznai, árapataki, a l b i s i k ö z 
s é g i iskolák. 

m) ő r ö m m e l jelenthetem B a r a b á s E l e k sepsi-
b a c o n i református énekvezér és felekezeti tanitó 
a z o n dicséretes tényét is, miszerint a N a g y b a c o n 
b a n felállítandó községi k i s d e d ó v o d a pénzalapjának 
g y a r a p í t á s á r a 150 frt készpénzt adományozott . M i n d 
az a l a p i t v á n y o z ó , mind a kezeléssel m e g b í z o t t ot
tani községi iskolaszék felhivattak az a l a p i t v á n y -
levél 3 p é l d á n y b a n i kiállítására a v é g e t t , h o g y a 
fennálló gyakorlat szerint ezen üdvös célu a d o m á n y 
m i n i s z t e r i m a g a s megerősítés alá felterjesztethessék. 

V é g ü l tudomás és köröztetés v é g e t t b á t o r , 
v a g y o k bejelenteni v a l l . és közoktatási miniszter ur 
ö n a g y m é l t ó s á g á n a k k ö v e t k e z ő tartalmú m a g a s 
r e n d e l e t e i t : 

1552, sz, H e m e r k a A n n á n a k 1874. szept. 28-

<ln k e l t tanképesitő o k l e v e l e elveszvén, e h e l y e t t 
nevezett tanítónő számára a p o z s o n y i állami tanitó-
nőképezde^által másolat adatott k i . 

2839. sz. L ö b l o v i t s A d o l f , M ó z e s v a l l á s u főre-
a l t a n o d a i tanuló j e l e n t é k e n y lopás miatt m i n d e n 
népiskolát m e g h a l a d ó tanintézetből kizáratott. 

32022. sz. A r t a r i a és társánál B é c s b e n 1852-
b e n k i a d o t t „Neuester G e n e r a l - P o s t - u n d S t r a s -
s e n k a r t e der O e s t e r e i c h f s c h e n M o n a r c h i e " cimü 
t é r k é p a l k o t m á n y e l l e n e s voltáért az összes h a z a i 
i s k o l á k használatából kitiltatott. 

32096. sz. „ G e o g r á f i a A r d e a l u l u i p e n t r u sco-
lele p o p o l a r i . I r t a M o l d o v a n u János. B a l á z s f a l v a 
1870." cimü k ö n y v e M a g y a r o r s z á g közjogi ál lapo
t á v a l e l lenkező k i t é t e l e k e t f o g l a l v á n m a g á b a n , a 
h a z a i román i s k o l á k használatából szigorúan k i 
tiltatott. 

A t a n ü g y i ^előterjesztések k ö z ü l emlitést ér
d e m e l n e k : 

a) A körösi ujonan a l a k u l t k ö z s é g i i s k o l á r a 
v o n a t k o z ó m i n i s z t e r i ' leirat, m e l y a s z ü k s é g e s ál
l a m s e g é l y t n é m e l y a d a t o k p ó t l ó l a g o s b e s z o l g á l t a 
tása esetében kilátásba h e l y e z i . 

b) B o d o l a A n t a l f e l d o b o l y i közs. tanitó állan
dósítása. 

c) A baróthi közs. biró e l l e n a z o n o k b ó l e l 
r e n d e l t f e g y e l m i vizsgálat , m e r t nevezett előljáró 
h i v a t a l o s felhívás után s e m teljesítette az i s k o l a 
mulasztók el lenében a t ö r v é n y b e n megszabott k ö 
telességét. 

d) A zaláni k ö z s é g i iskolánál az 187'''', é v 
folytán előfordult pénzkezelési rendetlenség, m e l y 
n e k k ö v e t k e z t é b e n az a k k o r i iskolaszéki elnök és 
pénztárnok az által o k s z a b á l y e l l e n e s e n k i a d o t t 106 
frt 50 k r visszafizetésre k ö t e l e z t e t t e k a z o n hozzá
tétellel, h o g y v a g y o i ú a l a n s á g , i l l e t ő l e g n e m fizet-
he.és esetében az érdeklem összeg megtéritésa az 
iskolaszéki t a g o k a t e g y e t e m l e g e s e n t e r h e l e n d i , 
mint a k i k a v o n a t k o z ó t ö r v é n y e k és letett eskü
jüknél f o g v a is az i s k o l a i v a g y o n g o n d o s ellenőr
zésere v o l : a k k ö t e l e z v e . 

e) M a k s a i L á z á r v o l t e r e s z t e v é n y i k ö z s é g i 
tanitó és P u s k á s Lajos v o l t iskolaszéki e lnök k ö 
zött, az előbbi e l l e n foganatosított p ó t l ó l a g o s fe
g y e l m i vizsgálat ü g y e a z o n megál lapodással , h o g y 
miután vádlott tanítói állomásából önkéntesen k i 
lépett s ez által a t ö r v é n y h a t ó s á g tagja l e n n i m e g 
szűnt, a kérdéses ü g y i r a t o k m i n d e n t o v á b b i ellá
tás nélkül felterjesztendők l e s z n e k v a l l á s és k ö z o k t . 
m. k i r . miniszter u r ő n m l t g h o z t o v á b b i intézke
dés v é g e t t . 

E g l m a y e r A d o l f k i r . m é r n ö k j e l e n t ő s e . 

A m u l t hó elején -az ál lamutnak k ü l ö n b ö z ő 
pontjain, de l e g i n k á b b a 47 és 49-ik mértföldsza
k a s z á b a n B e r e c k és S o o s m e z ő közt n a g y o b b ter
jedelmű hófúvások a k ö z l e k e d é s t l é n y e g e s e n hát
ráltatták. A h ó t ö m a g e k m i n t e g y 3000 méternyi 
összes hosszaságra az uitest e g é s z s z é l e s s é g é b e n 
120 centimeter k ö z é p m a g a s s á g b a n borították el 
az útpályát. A k i r . építészeti h i v a t a l i l y n a g y m é r 
v ű e l e m i c s a p á s o k k a l s z e m b e n e l é g s é g e s a n y a g i 
s e g é d e s z k ö z ö k k e l n e m r e n d e l k e z i k ; m i n é l f o g v a a 
hónak l e g s z ü k s é g e s e b b eltakarítását m á s k é p n e m 
eszközölheti, m i n t az által, h o g y az 1871. é v i 
X V I I I . t. c. 122. § a alapján a k i r . k ö z m . és közi, 
minisztériumnak 1875. é v i 15,959 sz. alatt k i b o c s á 
tott körrendeletére h i v a t k o z v a a hófuvatokhoz l e g 
k ö z e l e b b eső k ö z s é g e k e t a h ó n a k e g y s z e k é r n y o m 
szélességére v a l ó eltakarítására felhivatta. E fel
hívások, habár némely k ö z s é g e k a z o k n a k erejük
höz k é p e s t eleget tettek is, épen ott m a r a d t a k 
eredmény nélkül, h o l a h ó n a k eltakarítása a k ö z 
lekedés é r d e k é b e n l e g s z ü k s é g e s e b b lett v o l n a ; 
miután e célra e g y e t l e n e g y s e g é d m u n k á s s e m 
rendeltetett k i ; s h o g y m i n d e n n e k dacára az illető 
h e l y e k e n a k ö z l e k e d é s teljesen m e g n e m akadt , 
e g y e d ü l az időjárás h i r t e l e n fordulatának köszön
hető, m e l y s z e r i n t a hó tetején fagyott k é r e g k é p 
ződött, a m e l y e n a j á r m ü v e k a v o n ó e r ő n e k c s a k 
rendkívüli megfeszítése mellett haíolnattak előre. 

T e k i n t v e , h o g y b á r m e l y ú t v o n a l o n az a k a 
dálytalan, biztos és k ö n n y ű k ö z l e k e d é s elsőrendű 
érdeke épen a z o n k ö z s é g e k n e k , m e l y e k az utat 
l e g i n k á b b i g é n y b e veszik, és szemelőtt t a r t v a a z o n 
a n y a g i kárt, m e l y a v o n ó e r ő n e k túlzott i g é n y b e 
v é t e l e , a j á r m ü v e k n e k rosz u t o n i , romlása és l e g 
i n k á b b az i d ő v e s z t e s é g b ő l az e g y e s e k r e és e n n e k 
folytán a k ö z v a g y o n r a háromlik, t e k i n t v e v é g r e 

"azt, h o g y a hófúvások o k o z t a k ö z l e k e d é s i a k a d á 
l y o k , mindjárt k e l e t k e z é s ű k után aránytalanul cse
k é l y e b b m u n k a e r ő v e l elhárihatók, m i n t m i k o r a hó 
már m e g f a g y o t t : j ö v e n d ő esetekre n é z v e óhajtandó 
v o l n a , h o g y a k ö z s é g e k , m e l y e k n e k s e g é l y e hó
fúvások eltávoljtására kikéretik, a k i v á n t m u n k a 
erőt halasztás nélkül az illető k ö z e g e k rendelkezé
sére bocsásák, és éz által a k i r . építészeti h i v a t a l 
feladatát saját é r d e k ü k - e s a k ö z é r d e k szempontjá
ból l e h e t ő l e g m e g k ö n n y í t s é k . 

A z államuton k é s z l e t b e n l é v ő 1709 k a v i c s h a 
l o m közül február hóban elteritetett 82 elteritetlen 
m a r a d t 1627.'' 

A tek. k ö z i g a z g a t á s i bizottságnak f. évi 102 
sz. a. kelt , az E r é s z t e v é n y és M a k s a közti utsza-
b á l y o z á s m e g v i z s g á l á s a t á r g y á b a n k i a d o t t m e g b í 
zásnak eddigelé a v i z s g á l a t a l a p o s keresztülvitelére 
n e m k e d v e z ő időjárás miatt eleget tenni n e m le
hetvén, a j e l e n hó f o l y a m a alatt a vizsgálat m e g 
f o g tartatni és a v o n a t k o z ó o k i r a t o k a tek. k ö z i g . 1 
bizottságnak j ö v ő ülésén elö f o g n a k terjesztetni. 

A m i a nevezett útszakasznak a. j e l e n v i s z o 

n y o k ' k ö z t i j á r h a t ó s á g á t i l l e t i a v á l l a l k o z ó a rész
letes feltételek 5 pontja értelmében, m e l y s z e r i n t ö 
az építés t a r t a m a alatt a k ö z l e k e d é s b i z t o n s á g á r ó l 
g o n d o s k o d n i m a g á t kötelezte, a k i r . építészeti h i 
v a t a l által m u l t hó 28-án 147. sz. a a k a v i c s n é l 
küli ú t r é s z e k n e k a z o n n a l i b e k a v i c s o l t a t á s á r a és 
e g y á l t a l á b a n a biztos k ö z l e k e d é s n e k m e g f e l e l ő út
p á l y á n a k m i h a m a r a b b i előállítására felhivatott. 

M i u t á n a k i r . építészeti h i v a t a l a z o n m e g g y ő 
ződésre jutott, h o g y az útszakasz k ö a l a p j á n a k 4 
m é t e r n y i s z é l e s s é g e s e m az államut rendeltetésének 
s e m a tettleges k ö z l e k e d é s i g é n y e i n e k m e g n e m 
felel, a n n a k 6 méterre v a l ó szélesítése és részbeni 
m e g h o s s z a b b í t á s a iránti müjavaslatot már elkészí
tette és azt a n.méltóságu m . k i r . közm. és közi. m i 
nisztériumhoz fogjaj ó v á h a g y á s v é g e t t felterjeszteni. 

N e m m u t a t k o z o t t ujabb k ö r ü l m é n y a szokott
nál, csupán a p o s t a i i g a z g a t ó s á g részéről megje
l e n t k é p v i s e l ő je lentéséből tűnt k i az, h o g y ez á g 
b a n a k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t s á g előtt h i á n y o k merül
v é n fel , a p o n t o s k é p v i s e l t e t é s t i l l e t ő l e g a főispán 
intézkedni f o g . 

E l ő a d a t o t t S z e n t g y ö r g y v á r o s részéről az ár
v a s z é k újra szervezésére és a b é k e b i r ó s á g felállítá
sára v o n a t k o z ó felterjesztés. B é k e b i r ó n a k az ismert 
i g e n derék K o s z t y á n G y ő z ő j o g v é g z e t t e g y é n v á 
lasztatott. U g y szintén Kezdi-Vásárhely részéről is 
az o d a v a l ó f ő j e g y z ő lett v á l a s z t v a . — A m i B e r e c k 
városát i l l e t i , a m e n n y i b e n , h a a b é k e b i r ó s á g he
l y e s szervezése v é g e t t jogvégzett n e m a l k a l m a z t a t 
nék, az 1876. 5. r. c. 44, §. alapján a l i g h a n a g y 
k ö z s é g n e k n e m l e n n e n y i l v á n í t a n d ó s ez i r á n y b a n 
s z e r v e z e n d ő . 

A s e p s i - s z e n t g y ö r g y i á r v a s z é k a l a k u l t : e lnök 
Császár Bálint, G y á r f á s Lajos, K o v á c s Bálint , 
M o l n á r Sámuel . A k e z d i v á s á r h e l y i a j ö v ő g y ű l é 
sen f o g t á r g y a l á s alá vétetni. 

F e l o l v a s t a t o t t az i p a r és k e r e s k e d e l m i minisz
tériumnak a z o n l e i r a t a , a m e l y b e n a k ö z i g a z g a t á s 
b i z o t t s á g választott tagjaihoz felhívást intéz, h o g y 
a z o k e g y e s tagjai v á l l a l k o z z a n a k é v n e g y e d e n k é n t 
H á r o m s z é k m e g y e területén az i p a r s k e r e s k e d e l e m 
á g a z a t a i b a v á g ó nemzetgazdászat i e g y e s fejlődése
k e t és s z ü k s é g l e t e k e t a m a g o k közt felosztott m e g 
á l l a p o d á s szerint bejelenteni, i l l e t ő l e g v é l e m é n y e z • 
n i ; e r r e n é z v e g r ó f N e m e s János, B a r t h a János, 
H o l l a k i A t i l l a , N a g y K á r o l y , Újvárosi József, P ü n -
kösti Lajos, Z e e t h a l F e r e n c és B é l d i T i v a d a r u r a k 
ajánlkoztak. E z i g e n fontos, c s a k h o g y a b i r t o k 
r e n d e z é s e k n e k k e l l e n e e v a l ó b a n e g y g a z d a s á g i 
e g y e s ü l e t céljainak megfelelő természettel biró i n 
t é z k e d é s t m e g e l ő z n i . 

A n a g y b o r o s n y ó i k ö z s é g i i s k o l a tanítójának 
é n e k v e z é r r é l e h e t ő s é g e felett újból k é r d é s 
merült fel az illető referens k e d v e z ő t l e n e l ő a d á s a 
f o l y t á n : m i v e l az ü g y a l a p o s elbírálására v o n a t 
kozó k ö z s é g v é l e m é n y e s jelentése b e n e m érkezhe
tett e g y időre attól f o l y ó v á tétetett a k é r d é s v é g 
l e g e s m e g o l d á s a . 

N a g y b o r o s n y ó k ö z s é g e K e l e m e n L a j o s tiszti 
ü g y é s z urat választotta m e g ü g y v é d é n e k . 

T ö b b t á r g y n e m lévén, a g y ű l é s esti fél 9 
órakor v é g e t ért, a m i k o r a b i z o t t s á g t á n c k é p ; ? 
része e g y e n e s t v o n u l t a s z é k e l y n e m z e t i m ú z e u m -
b á l b a . 

V i d é k i é l e t 
Bnróth, 1878. március 5. 

T e k i n t e t e s s z e r k e s z t ő u r ! 

B a r ó t h o n március 2-án a „ S z é k e l y n e m z e t i 
m ú z e u m " é r d e k é b e n m e g t a r t o t t bál i g e n s z é p e n 
sikerültnek m o n d h a t ó ; a tiszta j ö v e d e l e m r ő l n e m 
szólhatok, m e r t rendező n e m v o l t a m , g o n d o l o m 
a z o n b a n , a r á n y l a g a s z e n t g y ö r g y i n é l s i k e r ü l t e b b 
lesz. — 

A m i a m u l a t s á g s z e l l e m i részét i l l e t i a n n y i r a 
é l é n k és k e d é l y e s volt , h o g y v a l ó b a n i g e n n a g y o t 
veszítettem v o l n a , h a e t á n c m u l a t s á g b a n részt n e m 
veszek. 

N e m táncoltam u g y a n , m i v e l n e m is v a g y o k 
táncos, de annál t ö b b g y ö n y ö r é l v e z e t jutott k e z 
dőitől v é g i g nézni a k e d é l y e k a z o n r i t k a ö s s z h a n g -
zását, m e l y n e k tulajdonságát a fesztelen házi m u 
l a t s á g o k b a n találjuk fel. F ő k é p p e n k e l l e m e s be
hatást tett a r e n d e z ő s é g által i g e n h e l y e s e n v á 
lasztott b á l a n y a U d v a r h e l y s z é k m e g y e föispánnénak 
m i n d e n k i i r á n y á b a n tanusitott s z í v e s s é g e és i s m e r t 
nyájassága. D e emelte a bál t e k i n t é l y é t és k e d é 
l y e s s é g é t k é t főispánnak jelenléte, e z e k közül, m i g 
a v a l ó b a n derék önzetlen hazafias érzelmű három
s z é k m e g y e i főispán k e z d e t t ő l v é g i g táncolt s részt 
vett a társalgás m i n d e n mozzanatában, a d d i g a 
másik szintén hasonló k e d v e s s é g ü u d v a r h e l y s z é k 
m e g y e i főispán e l e g y e d e t t a n e m táncoló rész k ö r é 
b a r á t s á g o s t á r s a l g á s á v a l t e v é n kel lemessé az estét, 
szünidő után jött a r e n d e z ő s é g által ü g y e s e n össze-
állitott t á r g y a k kisorsolása és a t o m b o l a . N o ez 
v o l t m é g aztán a zsibvásár! e g y s z e r r e 4—5 a m b o . 
t e r n o , q u a t e r n o ! R o h a n n a k a t á r g y a k k i o s z t á s á v a l 
f o g l a l k o z ó nőkhöz, m u l a t s á g o s p e r l e k e d é s e k támad
tak, és a k e d v e s rendező n ő k n e k m u l a t s á g o s k i 
játszásokra hamis t e r n o k és q u a t e r n o k jeleztettek, 
szóval e l k e l t m i n d e n b ő v ö n , sőt a z s e b e k é r z é k e n y 
s é g é v e l a kikerülhetetlen rendezőktől o l y a s m i t is 
m e g kel let t v e n n i , a m i r e s z ü k s é g n e m i g e n volt . 
E z u t á n c s a k h a m a r a tánc újból k e z d e t é t vette és 

1 én, k i v é g i g néztem a táncot, a g y o n h a l g a t t a m m i n 
denféle társalgást. A n ő k n é l n e m a n n y i b a n az öl
tözetben g y ö n y ö r k ö d t e m m i n t Uüajdonossaikban, 



i t t v o l t a k láthatók az a s s z o n y o k , u g y a l e á n y o k k ö 
zött azon szépek, k i k a sepsi s z e n t g y ö r g y i múzeum-
féle b á l b a n is tán a l e g s z e b b e k v o l t a k , h o g y m e g 
is említsem S é n y i Sándorné, S c h w a r z doktorné, és 
a l e á n y o k között a v a l ó b a n k e d v e s Z a t h u r e c k i 
B e r t a , k i , mint e bálnak rendező elnöke is és Z a 
t h u r e c k i I z a b e l l a stb. S z ó v a l s z é p e k és k e d v e s e k 
v o l t a k m i n d s mindnyájoknak jó k e d v ü k volt , c s a k 
n e k e m n e m v o l t jó k e d v e m azért, h o g y miért n e m 
t a n u l t a m m e g táncolni. 

XÍII. Leo päpa koronázása. 
A koronázási szertartás kissé szomorúan, de 

m i n d e n z a v a r nélkül folyt le s délelőtti 9 órától 
délután 2 óráig tartott. A m e g h í v o t t v e n d é g e k 
r e g g e l 8 órakor m e n t e k a S i x t u s - k á p o l n á b a . E k k o r 
az u t c á k m é g c s a k n e m üresek v o l t a k s a S z e n t -
P é t e r téren c s a k e g y század k a t o n a s á g állt. K i l e n c 
órakor a z o n b a n a S i x t i n a már t ö m v e v o l t ; a t ö b 
b e k k ö z t a p a r m a i h e r c e g és neje is h e l y e t f o g 
lalt a fejedelmek karzatán. A k ö z ö n s é g számára 3 
h e l y i s é g v o l t b e r e n d e z v e . A z első a S i x t i n a előtti 
ú g y n e v e z e t t S a l a r e g i a , m e l y máskor v á r ó teremül 
szolgál a S i x t i n á b a j u t n i a k a r ó k számára. Itt k a r 
zatok v o l t a k felállítva a z o n v e n d é g e k számára, k i k 
látták u g y a n e l v o n u l n i a koronázási diszmenetet, 
de m a g á t a koronázást n e m látták. A n ő k számára 
k ü l ö n k a r z a t o k v o l t a k és p e d i g a p á p a határozott 
parancsára o l y m a g a s r á c s o k k a l ellátva, h o g y az 
ott l e v ő n ő k láthattak u g y a n m i n d e n t , tie őket a 
menetből n e m láthatta s e n k i . I n n e n a S i x t i n á b a 
lehetett jutni , m e l y e n n e m történt változás. C s a k 
az oltártól j o b b r a v o l t t r ó n e m e l v é n y felállítva. A 
falaknál p a d o k v o l t a k a b i b o r n o k o k és f ő p a p o k 
számára. 

A S i x t i n á b ó l e g y 300 lépésnyi hosszú folyosó 
vezet á Pétertemplom ú g y n e v e z e t t l o g g i á j á b a , a 
m e l y o l y a n n a g y , m i n t körülbelől a p e s t i v i g a d ó 
n a g y terme. I n n e n három n a g y a b l a k néz k i a 
Pétertérre és u g y a n a n n y i a t e m p l o m b a . A k ö z é p 
ső a b l a k előtt óriási á l l v á n y készült, m e l y g y ö n y ö 
rű s z ő n y e g e k k e l v o l t b e v o n v a . A z á l l v á n y k ö z e 
pén v a n a trón, m e l y s o k k a l f é n y e s e b b és n a g y 
szerűbb, m i n t a S i x t i n a b e l i . A tróntól k é t o l d a l o n 
a b i b o r n o k o k karszékei állanak. A z e g é s z l o g g i a 
t ö m v e v a n p á p a i érzelmű római főnemesség s a 
diplomácia tagjaival. A l o g g i á b ó l áttekinthetni a 
Pétertemplomba, m e l y szinte m i n d e n z u g á b a n t ö m 
v e v a n . T i z óra tájban a díszmenet élén a p á p á v a l 
m e g j e l e n i k a S a l a r e g i á b a n . A m e n e t 150—200 
t a g b ó l áll. E l ö l testőrök, a római n e m e s s é g tagjai, 
a s z e r z e t r e n d e k főprókurátorai, a kamarások, a p á 
p a i p a l o t a f ő l e l ü g y e l ö i e l h a l a d n a k ; u t á n o k jön e g y 
p a p , k i v e r e s párnán v i s z i a tiarát, öt k ö v e t i k a 
kamarások, a k o n s i s t o r i u m o k ü g y v é d e i , k é t p a p , 
m i n d e g y i k mitrát visz e g y kis párnán, az a p o s t o l i 
a l d i a k o n , k i a p á p a i keresztet viszi , azután a svái-
ci g á r d a k a p i t á n y a és t ö b b tagja. Ő k e t k ö v e t i a 
p á p a , jobbról és babról e g y - e g y b i b o r n o k - d i a k o n -
n a l , k i k a p l u v i a l e széleit fogják, utána j ö n k é t 
p r o t o n o t a r i u s és e g y római főnemes, k i az u s z á l y t 
v i s z i . A p á p a szilárdan és méltóságosan lépdel , fe
jét m a g a s a n tartja s v é g i g t e k i n t i a jelenlevö'ket. 

A S a l a regiában t izenkét , vörös s e l y e m b e öl
tözött s z o l g a a p á p á t a gestatoriában a S i x t i n a 
ajtajáig v i s z i , h o l a csepü e l é g e t é s szertartása, a 
„ P a t e r s a n c t e ! S i c transit . . ." s z a v a k elmondása 
mellett h a g y o m á n y s z e r ő e n v é g b e m e n t . E z t k ö v e t t e 
a koronázó mise, m i r e t i z e n e g y órakor a p á p a a 
gestatoriában a k á p o l n á b ó l a l o g g i á b a v i t e t e t t ; a 
díszmenet k ö v e t t e őt. A folyosón l e v ő k ö z ö n s é g 
térdre b o r u l t , midőn a menet e l v o n u l a . A l o g g i á b a 
érve, a p á p a a gestatoriából kiszállt s á trónon 
foglalt helyet . B i b o r n o k o k k ö r n y e z e k őt. E k k o r 
G u i d i b i b o r n o k a p á p á h o z lépett s fejére tette a 
koronát, m e l y e t e g y k o r a római p o l g á r o k ajándé
k o z t a k I X . P i u s pápának. A z e g é s z k ö z ö n s é g b e n 
n a g y m o z g a l o m t á m a d t ; csak a p á p a tartotta m e g 
nyugalmát. A koronázáskor G u i d i a szokásos „ac-
c i p e t i a r a m " , stb. s z a v a k a t elmondván, k é t b i b o r 
n o k a p á p a elé térdelt s k i n y i t o t t a a m i s e k ö n y 
vet, m e l y b ő l a p á p a felolvasta az általános bün-
bocsánatra vonatkozó szakaszokat. 

A z utolsó mondást, a benedictiót, a p á p a áll
v a m o n d o t t a , emelkedett h a n g o n k e z é t á l d ó l a g 
terjesztve szét. Á l d á s k ö z b e n az összes j e l e n l e v ő k 
térdre b o r u l t a k . E r r e a p á p a ismét a trónra ült, 
s a b i b o r n o k d i a k o n előbb lat in, azután olasz n y e l 
v e n felolvassa a bűnbocsánatot, m e l y n e k s z ö v e g é t 
p á r p e r c múlva n y o m t a t o t t cédulákon a t ö m e g k ö z é 
dobják. T ö b b p e r c i g tartó e v v i v a h a n g z i k s m i n 
d e n k i e g y becses bűnbocsátó cédula b i r t o k á b a 
i g y e k s z i k jutni. K é t órakor a p á p a ismét a g e s t a -
toriába ült s a díszmenet visszakísérte őt t e r m e i b e , 
h o l a b i b o r n o k o k hódolatát, a l á b c s ó k o t s a d i p 
lomacíai k a r . szerencse kivánatait fogadta. A P é t e r 
t e m p l o m b a n m i n t e g y 20,000 e m b e r v o l t j e l e n . A z t 
hitték, h o g y a p á p a a t e m p l o m b a jön. D e ez n e m 
történvén, a nép kedvet lenül távozott. E s t e f ő l e g 
a t e m p l o m o k k ö z e l é b e n a házak k i v o l t a k v i l á g í t 
v a . A t ö m e g „le a g y e r t y á k k a l " kiál tások k ö z t 
k e z d t e b e v e r n i a kivi lágított a b l a k o k a t . A rendőr
ség- e g y i d e i g tétlenül nézte a zavargást , de midőn 
az n a g y o b b m é r v e k e t öltött, t ö b b z a v a r g ó t , k ö z t ü k 
e g y szekrestyést is elfogott. 

i 8 6 0 , ál lamsorsjegy 111.50 
Osztrák n e m z e t i b a n k r é s z v é n y . . . . 8 0 2 . — 

„ hitelintézeti „ 233.50 
M a g y a r h i t e l b a n k 223. 

E z ü s t 104.80 
C s . k i r . a r a n y 5.58 
N a p o l e o n d ' o r 9-49 7 
N é m e t b i r o d a l m i márka 58.55 
L o n d o n 118.80 

N Y I L T T É R.*) 
V . R . u r a t m é g e g y s z e r felszólítom, h o g y a 

k o s z t árát, m e l y l y e l r é g ó t a tartozik, fizesse m e g és 
n e k a m a t o z t a s s o n m a g á n á l o l y pénzt, m e l y n e m az 
ö v é , h a n e m u g y g o n d o l o m , h o g y az e n y é m , miután 
p o n t o s a n k i s z o l g á l t a m érte. 

H a n e m fizetne, j ö v ő számban e g é s z nevét k i 
f o g o m i r n i . 

Pál István, 
v e n d é g l ő s . 

•) E rovat alatt megjelent közleményekért feUlőiséget ntra 
Tállal a Sierk. 

A „NEMERE" magántávirata. 
Feladatott Budapesten márc. 9. d. e. 9 óra 30 p. 

Érkezett d. e. 10 ú. 45 p. 

1 0 felsége Ferenc Károly, királyunk I 
felséges atyja, folyó hó 8-kan délben I 
jobblétre szenderült. 

A kongressus, vagy konferencia Ber
linben lesz; Franciaország már ebbe be
leegyezett 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— Nyilvános köszönet. M é l t ó s á g o s L á z á r D o -

mokosné és L á z á r ' D é n e s n é 'urasäzonyok' a „ S z é 
k e l y m ú z e u m " j a v á r a f o l y ó hó 2-án C s í k - S o m l y ó n 
r e n d e z e t t t á n c v i g a l o m m a l összekötött z e n e e s t é l y 
tiszta j ö v e d e l m é t 153 frt 27 k r t hozzám m e g k ü l d ö t -
ték. F o g a d j á k m é l y t iszteletem n y i l v á n í t á s a m e l l e t t 
a „ S z é k e l y n e m z e t i múzeum" b e r e n d e z é s e é r d e k é 
b e n tett m ü k ö d é s ö k é r t k ö s z ö n e t e m e t . K e l t S e p s i -
S z e n t g y ö r g y ö n , 1878. március 8. P o t s a J ó z s e f 
H á r o m s z é k m e g y e főispánja. 

— Időjárásunk v a l ó b a n k e z d szeszélyeskedni. 
A márciusi n a p o k derülten k ö s z ö n t ö t t e k be s m á r 
azt h i v ő k , k i t a v a s z o d u n k pár n a p alatt s i m e m a 
k e m é n y h a v a z á s állott b e erős szél m e l l e t t ismét. 
H a a n é p e k tapasztalása n e m c s a l : i l y hosszasan 
tartó tél után jó termésű esztendőre számithatunk. 

— N e c r o l O g . H a r a l y i Fejér János n y u g a l m a 
zott cs. k i r . huszárszázados 3 n a p i s ú l y o s b e t e g s é g 
után, é l e t é n e k 73-ik é v é b e n , f o l y ó hó 8-án d. u . 2 
órakor m e g s z m i t élni. B é k e lengjen p o r a i felett! ! 

— Gróf Batthyány Lajos mauzóleumát a k e -
r e p e s i t e m e t ő b e n l e g k ö z e l e b b f e l i r a t o k k a l fogják 
ellátni. A talaj h o m l o k á n k é t a r á n y o s a n felosztott 
l e m e z k é s z ü l t e c é l r a ; az e g y i k e n a v é r t a n ú neve, 
születési és halála napja lesz f ö l j e g y e z v e , a másikra 
rövid, n é g y s o r r a k i s z a b o t t e p i t a p h i u m , m e l y e t a 
b i z o t t s á g felszólítására T ó t h K á l m á n irt . A költe-
m é n y k e a „ F ő v á r o s i L a p o k " közlése szerint i g y 
h a n g z i k : 

N a g y k ü z d é s k ö z t f o l y t le élte, 
S o k a k által félre értve, 
O h , de o l y szent v o l t h a l á l a : 
E l e t é t m e g m a g y a r á z t a 

L O T T Ó H Ú Z Á S . 
Temesvártt márc. 2 -án kihúzattak következő 

számok: 57, 12, 41, 3, 54. 

É r t ő k - és váltó áriolyam a bécsi cs. kir. nyilvános 
tőzsdén márc. 8. 

M a g y a r aranyjáradék . 9 ° - I 5 
„ kincstári u t a l v á n y o k I. k i b o c s á t á s 118.50 

I L » I U - — 
„ k e l e t i v a s ú t II. k i b o c s . á l l a m k ö t v . 74.75 

n „ 1876. évi ál lamkötv. . 66.60 
„ v a s ú t i k ö l c s ö n k ö t v é n y . . . . 99.25 
„ földtehermentesitési k ö t v é n y . . 78.30 

T e m e s v á r i „ „ . . 77.50 
E r d é l y i „ „ • 75-3° 
H o r v á t s z l a v o n „ „" • • 8 4-50 
S z ö l ö d é z s m a v á l t s á g i „ . . 80.80 
O s z t r á k e g y s . - á l l a m a d ó s s á g p a p í r b a n . . 63.10 

n „ ezüstben . . 67.20 

aranviáradék 75-— 

M A T T O N T 
BUDAI királyi KESERŰVÍZ fi 
a b e l - és külföldi legelső orvosi tekintélyek 
által a megromlott székelés s minden eb
ből származható betegségek ellen a legmele
gebben ajánl tátott. 

Hosszasabb használata is> ment minden 
kellemetlen utókövetkezményektől. 

Mattoni & Willson, 
cs. kir. udvari szállító, 

hatféle budai királyi keserűvízforrás birtokosa u w : 
Deák-forrás, Hunyady Mátyás-forrás, 
Henrik-forrás, Hildegarde-forrás, 
Szechenyi-forras, István-forrás. 

B ^ T R A K T Á R minden nagyobb ásványvíz-keres
kedésben. 5 — 9 

Árverezési hirdetmény. 
A n g y a l o s k ö z s é g korcsmárlási j o g a az 1879. 

január i-sö napjától k e z d v e 1882. január i - i g j e l e n 
1878. március 20-án d. e. 9 órakor a k ö z s é g há
zánál n y i l v á n o s árvezés utján haszonbérbe f o g 
a d a t n i . A z árverezési feltételek alattirt k ö z s é g i 
elöljáróságnál megtekinthetők. 

A n g y a l o s , 1878. március 6-án. 

B a k t s i Imre, 
f. biró. 

S z . 261. közj. 

1878. h a g y . 

Hirdetmény. 
A k - v á s á r h e l y i k i r . t ö r v é n y s z é k n e k 1877. n o v e m 

ber 13 napján 4955. sz. alatt k e l t m e g b í z á s a a l a p 
ján S e p s i - S z e n t g y ö r g y ö n elhalt J a k ó c s L á s z l ó h a 
g y a t é k á h o z tartozó és a s e p s i s z e n t g y ö r g y i 11. szá
mú t e l e k j e g y z ö k ö n y v b e n A f a 26. és 27. h . r. 
számokkal megjegyzett 450 f r t r a becsült épületes 
l a k t e l e k eladása m e g e n g e d t e t v é n , az árverés alól
irt birói m e g b í z o t t k ö z j e g y z ő i irodájában 1878. 
március 30.ik napján d. e. 9 Órakór f o g m e g t a r 
tatni. . . . . , 

Miről v e n n i szándékozok a z o n hozzáadással 
értesíttetnek, h o g y az árverési feltételek a h i v a t a l o s 
órák alatt m e g t e k i n t h e t ő k . 

K e l t S e p s i S z e n t g y ö r g y ö n 1878. február 22. 

Benedek János, 
k i r . k ö z j e g y z ő m i n t birói 

5 __3 megbizott . 

L E G Ú J A B B . 
Bécs, márc. 6. A n d r á s s y gróf a konferenciára 

v a l ó meghívást v i s s z a v o n t a ; most k o n g r e s s u s v é -

Figyelemre méltó!! 
V a n szerencsém k ö z t u d o m á s r a hozni , miszerint 

S e p s i - S z e n t g y ö r g y k ö z e l é b e n az Olt folyón levő 
malmomban b e r e n d e z e t t fűrészemen uj épület m i n t 

eszközfák 3 öl hosszúságig i g e n g y o r s a n és jutá

n y o s áron k i v á g a t n a k . E g y s z e r s m i n d ajánlom rak. 
táromat, m e l y b e n cseredeszkák, ajtólábok stb n a g y 

v á l a s z t é k b a n találhatók. 

M i n d e n e c i k k b e v á g ó m e g r e n d e l é s e k ponto

san teljesítetnek. 

3 _ 3 Nagy Károly. 

F e l e l ő s szerkesztő: Malik József. 

K i a d ó t u l a j d o n o s : Pollák Mór. 

tetett tervezetbe, m e l y B e r l i n b e n tartatnék. E n n e k 
keresztülvitele c s a k n e m b i z o n y o s . 

London, márc. 6. A „ R e u t e r " j e l e n t i t e g n a p i 
k e l e t t e l ; A szultán m e g e n g e d t e az o r o s z o k n a k , 
h o g y m i n d a d d i g S a n - S t e f a n o b a n m a r a d h a t n a k , m i g 
az a n g o l hajóhad a M á r v á n y i e n g e r e n m a r a d . 

Szentpétervár, m á r c 6. A z „ A g . R u s s e " m e g 
erősíti, h o g y a v e z é r l ő m i n i s z t e r e k k o n g r e s s z u s a 
B e r l i n b e n össze f o g ülni, a b e r l i n i és bécsi k a b i 
n e t e k már j e l e n t e t t é k b e l e e g y e z é s ö k e t , az összeülés 
időpontja v a l ó s z í n ű l e g március hó utolsó napjai , ez 
a l k a l o m r a G o r c s a k o v h g is B e r l i n b e m e g y . 

London, márc. 6. A „ R e u t t e r O f f i c e " a b é k e 
szerződésről k o n s t a n t i n á p o l y i márc. 5 k i k e l e t alatt 
hiteles forrásból a k ö v e t k e z ő k e t j e l e n t i : A b é k e -
praeliminárék c i m alatt m e g k ö t ö t t szerződés 29 
c i k k e t tartalmaz, m e l y e k k ö z t az elsők M o n t e n e g 
róra, Szerbiára, R o m á n i á r a és B o l g á r o r s z á g r a vo
n a t k o z n a k . A h a d i s a r c 1410 millió r u b e l b e n álla
píttató jt m e g ; e b b ő l n o o milliót k é p v i s e l n e k az 
ázsiai területátengedések, 310 milliót p e d i g megfi 
zetni k e l l ; a fizetés határideje és feltételei n e m ál
l a p í t t a t l a k m e g ; k a m a t - g a r a n c i a n e m köttetett k i . 
A szerződésben az m o n d a t i k , h o g y az orosz és a 
török k o r m á n y o k k é s ő b b fogják m e g á l l a p í t a n i a 
fizetési módozatot. B o l g á r o r s z á g határa k ö v e t i a 
K a r a s u f o l y a m mentét, m a g á b a zárja a k e l e t i p a r t 
v i d é k e t Csirmentöl V á r n á i g és P i r o t t ó l é s z a k n a k 
v o n u l ; P i r o t B o l g á r o r s z á g b a n m a r a d t . S z e r b i a k a p j a 
Sienitzát, N o v i b a z á r t és Vrandját, M o n t e n e g r ó A n 
tivarit , P o d g o r i c á t , S p u z o t és N i k s i c s e t . B o l g á r o r 
s z á g o n át a p o s t a és távírda k ö z l e k e d é s , v a l a m i n t 
a csapatszállitás részére (de k a t o n a i á l l o m á s h e l y 
nélkül) k a t o n a i ut építtetik. A m o h a m e d á n o k v i s z -
szatérhetnek B o l g á r o r s z á g b a , de h a v i s z o n y a i k k é t 
h ó n a p alatt r e n d b e n e m h o z a t n a k , a k k o r v a g y o n u k 
az özvesrvek és á r v á k alapja iavára e l a d a t i k . 


